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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Целью изучения дисциплины «Деловой иностранный язык» является повышение исходного уровня владения

иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение обучающимися

необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных

задач в различных областях бытовой, культурной, профессиональной и научной деятельности при общении с

зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.ДВ.01

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Для продолжения освоения дисциплины «Деловой иностранный язык» в высшей школе обучающийся должен

обладать «входными» знаниями, умениями и навыками, приобретенными на предыдущем этапе обучения, которые

позволят усваивать теоретический материал и реализовывать практические задачи.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1

2.2.2 Основы внешнеэкономической деятельности

2.2.3 Стратегический менеджмент

2.2.4 Инновационный менеджмент

2.2.5 Бизнес- планирование

2.2.6 Внешнеэкономическая деятельность предприятий минерально-сырьевого комплекса

2.2.7 Геолого-экономическая оценка месторождений полезных ископаемых (продвинутый уровень)

2.2.8 Микроэкономика (продвинутый уровень)

2.2.9 Оценка бизнеса предприятий МСК

2.2.10 Системы искусственного интеллекта

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

Знать:

основы делового общения на государственном (русском) и иностранном языках, вербальные и невербальные средства

взаимодействия с партнерами;

основы поиска необходимой информации с использованием информационно-коммуникационных технологий;

основы перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно;

основные коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач,

правила коммуникации в академических и профессиональных сообществах

ествах

основы делового общения на иностранном языке, основные коммуникативные технологии и методы их применения для

решения профессиональных задач, правила коммуникации в академических и профессиональных сообществах на

иностранном языке.

*

Уметь:

Определить на государственном (русском) и иностранном (-ых) языке (-ах) коммуникативно приемлемые стиль делового

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами; осуществлять перевод профессиональных и

научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

применять коммуникативно приемлемый и обусловленный ситуацией стиль делового общения в устной и письменной

речи; осуществлять перевод профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и

обратно; понимать устную монологическую и диалогическую речь на бытовые, общекультурные и общенаучные темы.

*

Владеть:

навыками делового общения в профессиональной среде;

навыками поиска необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

навыками перевода профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

навыками перевода научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно; навыками публичной речи

(сообщения, доклады, участие в диспутах, конференциях).

*
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УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

Знать:

основные концепции, трактовки и компоненты понятий "культура" и "межкультурные комуникации"

особенности межкультурного взаимодействия (преимущества и возможные проблемные ситуации)

*

Уметь:

коммуницировать и создавать официально-деловые, научные и профессиональные тексты, учитывая цивилизационные,

национальные, этнокультурныеи конфессиональные особенности аудитории

анализировать важнейшие идеологические и ценностные системы, сформировавшиеся в ходе исторического развития

*

Владеть:

навыками построение социального и профессионального взаимодействия с учетом особенностей основных форм научного

и религиозного сознания, деловой и общей культуры представителей других этносов и конфессий, различных социальных

групп.

способами обоснования актуальности использования результатов кросс-культурного анализа при социальном и

профессиональном взаимодействии

*

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

основы делового общения на государственном (русском) и иностранном языках, вербальные и невербальные средства

взаимодействия с партнерами;

основы поиска необходимой информации с использованием информационно-коммуникационных технологий;

основы перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно;

основные коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач,

правила коммуникации в академических и профессиональных сообществах

ествах

основные концепции, трактовки и компоненты понятий "культура" и "межкультурные комуникации"

3.2 Уметь:

Определить на государственном (русском) и иностранном (-ых) языке (-ах) коммуникативно приемлемые стиль делового

общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами; осуществлять перевод профессиональных и

научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

коммуницировать и создавать официально-деловые, научные и профессиональные тексты, учитывая цивилизационные,

национальные, этнокультурныеи конфессиональные особенности аудитории

3.3 Владеть:

навыками делового общения в профессиональной среде;

навыками поиска необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

навыками перевода профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

навыками построение социального и профессионального взаимодействия с учетом особенностей основных форм научного

и религиозного сознания, деловой и общей культуры представителей других этносов и конфессий, различных социальных

групп.


